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Important Safety Instructions 

This symbol, wherever used, alerts you to the presence of 
un-insulated and dangerous voltages within the product 
enclosure. These are voltages that may be sufficient to 
constitute the risk of electric shock or death. 

This symbol, wherever used, alerts you to important 
operating and maintenance instructions. 

Please read. 

 

Protective Ground Terminal 

AC mains (Alternating Current) AC 

mains (Alternating Current) Denotes 

the product is turned on. 

Denotes the product is turned off. 

WARNING 
Describes precautions that should be observed to prevent 
the possibility of death or injury to the user. 

 

CAUTION 
Describes precautions that should be observed to prevent 
damage to the product. 
Disposing of this product should not be placed in municipal 
waste but rather in a separate collection. 

WARNING 
Power Supply 
Ensure that them a inssource voltage (AC outlet) matches 
the voltage rating of the product. Failure to do so could 
result in damage to the product and possibly the user. 
Unplug the product before electrical storms occur and 
when unused for long periods of time to reduce the risk of 
electric shock or fire. 

External Connection 
Always use proper ready-made insulated mains cabling 
(power cord). Failure to do so could result in shocMdeath 
or fire. If in doubt, seek advice from a registered 
electrician. 

Do Not Remove Any Covers 
Within the product are areas where high voltages may 
present. To reduce the risk of electric shock do not remove 
any covers unless the AC mains power cord is removed. 
Covers should be removed by qualified service personnel 
only. 

No user serviceable parts inside. 

Fuse 
To prevent fire and damage to the product, use only the 
recommended fuse type as indicated in this manual. Do not 
short-circuit the fuse holder. Before replacing the fuse, 
make sure that the product is OFF and disconnected from 
the AC outlet. 

 

Protective Ground 
Before turning the unit ON, make sure that it is connected 
to Ground. This is to prevent the risk of electricshock. 
Never cut internal or external Ground wires. Like wise, 
never remove Ground wiring from the Protective Ground 
Terminal. 

Operating Conditions 
Always install in accordance with the manufacturer's 
instructions. 
To avoid the risk of electric shock and damage, do not 
subject this product to any liquid/rain or moisture. 
Do not use this product when in close proximity to water. 
Do not install this product near any direct heat source. Do 
not block areas of ventilation. Failure to do so could result 
in fire. 
Keep product away from naked flames. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
Read these instructions 
Followall instructions 
Keep these instructions. Do not discard. 
Heed all warnings. 
Only use attachments/accesso ríes specified by the 
manufacturer. 

Power Cord and Plug 
Do not tarn per with the power co rd or plug. These are 
designed for your safety. 
Do not remove Ground connections! 
If the plug does not fit your AC out let seek advice from a 
qualified electrician. 
Protect the power cord and plug from any physical stress 
to avoid risk of electric shock. 
Do not place heavy objects on the power cord. This could 
cause electric shock or fire. 

Cleaning 
When required, either blowoff dust from the product or 
use a dry cloth. 
Do not use any solvents such as Benzol or Alcohol. 
For safety, keep product clean and free from dust. 

Servicing 
Refer all servicing to qualified service personnel only. Do 
not perform any servicing other than those instructions 
contained within the User's Manual. 

The mains plug or an appliance coupler is used as the 
disconnect device, the disconnect device shall remain 

readily operable. 

PORTABLE CART 
WARNING 

 

Carts and stands - The 
component should be used 
only with a cart or stand that 
is recommended by the 
manufacturer. 
A component and cart 
combination should be 
moved with care. Quick stops, 
excessive force, and uneven 
surfaces may cause the 
component and cart 
combination to overturn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Invotone guarantees the normal operation of the product against any defect of manufacture and / or vice of material, by the 

term of (12) months, counted as of the date of purchase on the part of the user, committing itself to repair or to change, to 

its election, without position some, any piece or component that will fail in normal conditions of use within the mentioned 

period. 

This guarantee is valid if the original buyer will have to present/display this certificate properly sealed and signed by the 

selling house, accompanied by the corresponding invoice of purchase where it consisted the model and serial number of 

the acquired equipment. 

The guarantee does not cover: 

- Damages caused by the illegal use of the product, repair and/or nonauthorized modification conducted by people by 

Invotone. 

- Damages caused by the connection of the equipment to other equipment different from the specified ones in the 

manual of use, or by bad connection to these last ones. 

- Damages caused by electrical storms, blows and/or incorrect transport. 

- Damages caused by excesses or falls of tension in the network or by connection to networks with a tension different 

from the required one by the unit. 

- Damages caused by the presence of sand, acid of batteries, water, or any strange element inside the equipment. 

- Deteriorations produced by the course of the time, use and/or normal wear of the unit. -Alteration or absence of the 

serial number of factory of the equipment. 

The repairs could only be carried out the authorized technical service by Invotone, that will inform about the term and other 

details into the repairs to take place according to this guarantee. 

Invotone, will repair this unit in counted a term nongreater to 30 days as of the date of entrance of the unit to the Technical 

Service. In those cases in that due to the particularitity of the spare part, outside necessary their import, the repair time and 

the viability of the same one will be subject to the effective norms for the import of parts, in which case one will inquire to the 

user about the term and possibility into repair. 

With the object of its correct operation, and of the validity of this one guarantee, this product will have to be installed and to 

be used according to the instructions that are detailed in the manual associate or the package of the product. 

This unit will be able to appear for its repair, next to the invoice of purchase (or any other proof where the date of purchase 

consists), to its authorized distributer Invotone or an authorized technical center on watch by Invotone. 

 

Exclusion of damages: 

THE RESPONSABILITY OF INVOTONE BY ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED THE 

REPAIR OR THE REPLACEMENT OF HE HIMSELF, TO INVOTONE OPTION. IF WE CHOSE TO 

REPLACE THE PRODUCT, THE REPLACEMENT CAN BE A RECONDITIONATED UNIT. 

INVOTONE WILL NOT BE RESPONSIBLE BY THE DAMAGES BASED ON THE LOST, 

INCONVENIENCE, LOSS OF USE, BENEFITS, LOST SAVINGS, BY THE DAMAGE TO OTHER 

EQUIPMENT OR OTHER ARTICLES IN THE USE SITE, OR BY ANY OTHER DAMAGE IF HE IS 

FORTUITOUS, CONSEQUENT OR OF ANOTHER TYPE, ALTHOUGH INVOTONE HAS BEEN 

NOTICED OF THE POSSIBILITYOF SUCH DAMAGES. 

Some states do not allow to the exclusion or the limitation to the fortuitous or consequent 

damages, so the aforesaid limitation can not be applied to you. 

This guarantee gives specific legal rights him, you you can also have other right that varies 

of state to state. 

Guarantee 
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Введение 

Благодарим вас за приобретение микшерного пульта MiX12FX.  

Эти микшеры действительно идеальны для небольших клубных выступлений. 

Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство, чтобы воспользоваться всеми преимуществами 

MiX12FX.  

Особенности: 

• 4 моновхода с позолоченным разъемом XLR и балансным разъемом TRS 

• 4 стереовхода с балансным разъемом TRS 

• Регулятор GAIN и фантомное питание +48 В для моновходов. 

• 3-х полосный эквалайзер (плюс фильтр низких частот 75 Гц) на всех моноканалах. 

• 1 посыл AUX POST-фейдер для посыла на внешние эффекты 

• Пиковый светодиод в каждом канале 

• 2-Track IN/OUT с дискретными переключателями для маршрутизации в Control Room и 
Main Mix 

• 24-битный внутренний DSP со 100 эффектами 

 

Напишите здесь свой серийный номер для дальнейшего использования 

Серийный номер: 

Дата покупки: 

Куплен в : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Данные пользователя 



 

 

Схемы подключения 

Небольшой клуб 

Активные акуст. системы 

Наушники 

DAT рекордер 

Синтезатор CD плеер Драм-машина 

Домашняя студия 

Микрофоны 1 и 2 
 

Активные студийные мониторы 

 

Наушники 

 

Цифровая 
Рабочая 
станция 

 

Примечание: Не 
нажимайте кнопку 
TAPE TO MIX, чтобы 
избежать обратной 
связи 

 

 

 

Процессор эффектов Микрофоны 1 и 2 

 

 

 

 

 

 

Drum Machine Guitar 

Direct Box 

Аудиоинтерфейс 

 

 



 

Элементы управления 

1- Микрофонный вход 

Серия MiX оснащена малошумящими микрофонными предусилителями с фантомным 

питанием, обеспечивающими усиление до 50 дБ. Вы можете подключить практически любой 

тип микрофона. Динамическим микрофонам фантомное питание не требуется. Используйте 

фантомное питание только с конденсаторными микрофонами, но перед подключением 

микрофона убедитесь, что переключатель фантомного питания отключен. Фантомное 

питание не повредит ваши динамические микрофоны, но может повредить ламповые или 

ленточные микрофоны, поэтому обязательно прочтите инструкцию по эксплуатации 

микрофона, прежде чем включать переключатель фантомного питания. Микшеры, оснащены 

1/4-дюймовым балансным разъемом TRS и несимметричным разъемом LINE IN TS, к этим 

разъемам можно подключать инструменты, такие как синтезаторы, драм-машины или 

устройства эффектов. ПРИМЕЧАНИЕ. Не подключайте линейный сигнал к вход XLR MIC при 

включенном фантомном питании.  

2- Линейный вход 

Организован в стереопару и оснащен гнездами TRS 1/4". Он используется для подключения 

стереоустройств. Необходимо подключать как левый, так и правый вход. 

3- Регулятор GAIN 

Регулятор GAIN используется для управления входной чувствительностью входов MIC и 

LINE. Регулируемый диапазон варьируется от 0 дБ до 50 дБ. 

 

4- Кнопка НЧ-фильтра 

Нажав эту кнопку, вы активируете фильтр низких частот от 75 Гц, который срезает низкие 

частоты от 75 Гц и ниже.  

5- Кнопка +4/-10  

Переключатели +4/-10 используются для выбора входной чувствительности линейных 

входов стереоканалов. +4 дБВ подходит для профессиональных аудиоустройств, а -10 дБВ 

подходит для обычных устройств. Если вы не уверены, какую настройку использовать, 

сначала попробуйте +4 дБВ, а затем измените его на -10 дБВ. 

 

Эквалайзер 

MiX12FX имеет 3-полосный эквалайзер на всех моноканалах. Все полосы обеспечивают усиление или ослабление 

выбранной частоты до 15 дБ. 

6- ВЧ 

Это регулятор высоких частот. Диапазон усиления составляет от -15 дБ до +15 дБ с центральной частотой 12 кГц. 

7- СЧ 

Этот регулятор обеспечивает усиление или ослабление/усиление средних частот на 15 дБ с центральной частотой 2,5 

кГц. 

8- НЧ 

Этот регулятор обеспечивает ослабление/усиление низких частот. Диапазон усиления составляет от -15 дБ до +15 дБ, 

а центральная частота составляет 80 Гц. 

9- AUX посыл 

Этот регулятор используется для подачи монофонических каналов, параллельных эффектов на вход усилителя 

сценического монитора через выходное гнездо AUX SEND 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Элементы управления 

10- PAN/BAL 

Аббревиатура регулятора PANORAMA для моноканалов, для стереоканалов всегда 

означает регулятор BALANCE. С помощью этого элемента управления вы можете 

настроить стереоизображение сигнала. Для моноканалов MIC/LINE удерживайте ручку 

PAN в центральном положении, и ваш сигнал будет расположен в середине сцены, то 

есть моносигнал будет одинаково слышен с обеих сторон. Полностью поверните этот 

регулятор против часовой стрелки, и сигнал будет присутствовать только на левом 

динамике и наоборот. 

11- PEAK LED 

Мигание этого светодиода предупреждает вас о том, что вы достигаете максимального 

уровня сигнала и в случае превышения этого уровня возникнут искажения. 

 

12- LEVEL 

Эта ручка будет регулировать общий уровень громкости канала.  

13- CD/TAPE INPUTS 

Используйте линейные входы, если вы хотите прослушать микс с Tape Recorder или DAT 

магнитофона. Когда переключатель TAPE TO MIX нажат, сигнал, поступающий с Tape 

Recorder, будет назначен на основной микс; Когда переключатель CD/TAPE, 

расположенный на передней панели, включится, также можно назначать выходы на 

выходы CONTROL ROOM/PHONES.  

14- TAPE OUTPUTS 

Эти RCA разъемы будут назначать основной выходной сигнал на магнитофон. На уровень 

TAPE OUT влияет регулятор MAIN MIX. 

15- Кнопка TAPE TO MIX  

Подключите компакт-диск или кассетную деку ко входам CD/TAPE и нажмите этот 

переключатель, чтобы добавить сигнал CD/TAPE в основной микс. Уровень громкости 

контролируется регулятором MAIN MIX. 

16- Кнопка TAPE TO CTRL RM/PHONES 

Переключатель используется для выбора источника сигнала для выходов CONTROL 

ROOM, PHONES и METERS. 

17- Кнопка FX TO CTRL ROOM /PHONES 

Включите эту кнопку для назначения сигнала на AUX выход и выход Control Room/Phones. 

18- CTRL ROOM/PHONES Control 

Этот регулятор используется для регулировки уровня сигнала, поступающего на выходы CONTROL ROOM/PHONES. 

19- MAIN MIX 

Этот регулятор устанавливает уровень сигналов основного микса, посылаемых на основные выходы. 

 

Примечание:  

 

При подключении выходных разъемов микшера к динамикам обратите внимание на основной уровень, 

во избежание повреждения динамиков, фейдеры должны быть расположены на уровне 0 дБ. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Элементы управления 

20- POWER LED 

Этот светодиод загорается при включении выключателя питания. 

21- PHANTOM 48V LED 

Этот светодиод загорается при включении фантомного питания. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием этого выключателя уменьшите все уровни 

выходного сигнала, чтобы избежать «хлопков» в динамиках. Не используйте фантомное 

питание с ламповыми или ленточными микрофонами, так как это может привести к их 

повреждению. 

22- METERS 

Этот стерео светодиодный индикатор будет указывать уровень общего выходного 

сигнала. 

23- TO MAIN MIX CONTROL 

Этот регулятор используется для регулировки громкости сигнала эффектов, посылаемых 

на шину MAIN MIX, который можно изменять от -a> до +10 дБ. 

24- MAIN OUT 

Разъемы TRS представляют собой конец цепи микшера, где ваш полностью 

смикшированный стереосигнал поступает на акустические системы. Подключите эти 

выходы к входам ваших усилителей, активных динамиков или процессора эффектов 

(например, графического эквалайзера). 

25- CTRL ROOM OUT 

Эти TRS разъемы используются для назначения сигнала контрольной комнаты на 

студийные мониторные динамики 

26- AUX SEND OUT 

Эти TRS разъемы используются для отправки сигнала с шины AUX на внешние устройства, 

такие как пространственные эффекты 

27- PHONES OUTPUT 

Этот разъем используется для отправки сигнала на наушники 

 

28- +48V PHANTOM SWITCH 

Переключатель фантомного питания +48 В, применяется только к микрофонному входу 

XLR. Никогда не подключайте микрофоны, если фантомное питание уже включено. 

DSP SECTION 

Ваш микшер MiX 12FX имеет на борту мощные цифровые мультиэффекты включая ECHO, FLANGER+VERB, PLATE и 

комбинации вышеперечисленных. 

29- DISPLAY 

Отображает выбранный  пресет. 

30- PRESET SELECTOR 

Выберете пресет этой ручкой и нажмите эту ручку для загрузки пресета. 

  

 

 

Ctrl Room Out 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Элементы управления 

31- PEAK/MUTE LED 

Этот светодиод загорается, когда входной сигнал слишком 

сильный или в случае отключения звука модуля цифровых 

эффектов. 

32- MUTE SWITCH 

Этот переключатель используется для активации/деактивации 

эффекта. 

Задняя панель  

 

33- POWER IN 

К этому разъему вы подключаете входящий в комплект внешний источник питания. Сначала подключите внешний 

источник питания к микшеру. 

 

34- Кнопка POWER  

Кнопка включения и выключения микшера. Включайте микшер только после подключения всех входов и до 

включения усилителя. 

Прежде чем выключать микшер, выключите усилитель. 

Наслаждайтесь звуком! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Кабельные подключения 

Джек TRS или разъем XLR можно подключить в симметричном и несимметричном режимах. Подключите 

систему следующим образом. 

TS тип небалансный 

XLR  

TRS тип балансный TRS тип небалансный 

 
 

 

XLR тип небалансный XLR тип балансный 

Линейные подключения 

Для этих целей устройство оснащено разъемами TRS и XLR, позволяющими легко взаимодействовать с 

большинством профессиональных аудиоустройств. Следуйте приведенным ниже примерам: 

-“Unbalanced 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 

 
1/4" джек моно 

 

 

 

 



 

 

Блок схема 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Список пресетов 

 Пресет Описание   Параметры 

00-09 Vocal 
Simulate a small space 
with slight 

Rev.delay time: 0.8-0.9s 
Pre-delay: 10—45ms 

10-19 Small Room 
Simulate a bright studio 
room 

Decay time: 0.7-2.1s 
Pre-delay: 20—45ms 

20-29 Large Hall 
Simulate a large acoustic 
space 

Decay time: 3.6-5.4s 
Pre-delay: 23—55ms 

30-39 Echo Echo/Delay effect+ Delay time: 145~205ms 

40-49 Echo+Verb 
Echo 8< Reverb 
combination 

Delay time: 208—650ms 
Decay time: 1.7-2.7S 

50-59 Fla nger+Verb 
Flanger effect & Reverb 
combination 

Decay time: 1.5~2.9ms Rate: 
0.8Hz~2.52Hz 

60-69 Plate 
Simulate classic bright 
vocal plate Decay time: 0.9s~3.6s 

70-79 Chorus + GTR Guitar Effect: Chorus Rate:0.92Hz~1.72Hz 

80-89 Rotary+GTR Guitar Effect: Rotary 
Modulation depth: 
20%—80% 

90-99 Tremolo + GTR Guitar Effect: Tremolo 
Rate : 0.6Hz~5Hz 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Технические характеристики: 

Частотный диапазон 
Микрофонный вход на любой выход (усиление 0 
дБ, номинальный выходной уровень) 

20 Hz to 50 kHz(0,-1dB) 
20 Hz to 130 kHz(0, -3dB) 

Искажения  
Вход микрофона на основной выход (усиление 0 
дБ, номинальный выходной уровень при полосе 
пропускания 20 Гц–20 кГц) 

0.003%(A-взвешенный) 

Mик. 
(Эквивалентный шум) 

Вход: канал INPUT MIC (Rs = 150 Q, усиление при 
макс., полоса пропускания 20 Гц–20 кГц) - 119dBu(A-взвешенный) 

CMRR (коэффициент 
отклонения общего режима) 

Вход микрофона на посыл AUX (усиление @ макс., 
@ 1 кГц) 60dB 

Диапазон регулировки 
входного усиле 

Моно канал MIC:0 to 48dB, LINE:-33 to 
+15dB (полоса 20 Гц–20 кГц) Стерео канал LINE:-8 to +6dB 

Затухание(Перекрестные 
помехи) 

Лин.вход, 1/4" TRS осн. вых,1 кГц, 0 дБВ,                             22 Гц - 22 кГц 

(полоса 20 Гц–20 кГц)  -87дБВ(A-взвеш.) 

  -85дБВ(A-взвеш.) 

Номинальный выходной 
уровень 

Main, Aux, Control Room выходы (все фейдеры @ 0 
дБВ,1 кГц) OдБВ 

Максимальный выходной 
уровень 

Main, Aux, Control Room выходы (все фейдеры @ 0 
дБВ,1 кГц, 22 Гц - 22 кГц фильтр, коэфф. иск. 1 %) + 20дБВ 

 
Моно канал Mик.вход-^ MAIN.выход(1/4" TRS 
небалансный) 74 дБВ 

Максимальное усиление 
напряжения (ручка EQ и 
PAN/BAL @ 0 дБ) 

Моно канал Mик.вход  -^ Наушники (1/4" TRS 
стерео) 84 дБВ 

Моно канал Mик.вход  -^ AUX посыл(1/4" TRS 
небалансный) 79 дБВ 

 Моно канал Mик.вход  -^ TAPE выход (RCA) 74 дБВ 

 
Моно канал линейный вход -^ MAIN выход(1/4" 
TRS небалансный) 59 дБВ 

 
Стерео канал вход MAIN выход(1/4" TRS 
небалансный) 33 дБВ 

 
TAPE выход-* 
MAIN выход (1/4" TRS небалансный) 

10 дБВ 

 MAIN выход(фейдеры @ 0 дБВ, 22 Гц - 22 кГц) 

Main выход, шум 
(20 Гц-20 кГц ) 

Main выход  -<x>, Уровень на канале @ -co -106 дБВ ( A-взвеш.) 

Main выход @ OdB,  Уровень на канале @ -a> -95 дБВ ( A-взвеш.) 

 Main выход @ OdB,  Уровень на канале @ OdB -93 дБВ  ( A-взвеш.) 

ФНЧ фильтр 4 канала 7 5 Гц, 18дБ/окт 

Эквализация (моно каналы) 
ВЧ ±15дБ@12 кГц 

СЧ +12 дБ @2.5 кГц 

 НЧ ±15дБ @80 Гц 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



 

Технические характеристики 

Встроенные эффекты 

PEAK индикаторы 

Пресеты 100 

Управление 
100-позиционный 
переключатель и кнопка MUTE 

Дисплей 
Два 7-ми сегментных дисплея и 
LED индикатор  Mute и Peak 

Тип эффектов 

VOCAL,SMALL ROOM,LARGE 
HALL, ECHO, ECHO 4-VERB, 
FLANGE+VERB.PLATE, CHORUS + 
GT R, ROTARY+GTR, 
TREMOLO+GTR 

Каналы 1-12 +17 дБВ 

Цифровые эффекты (AUX посыл) + 11 дБВ 

VU метр + 20 дБВ 

VU метр Main Left and Right (4-segment) 
Clip (+20), +6, 0, -20 (0 LED=O 
dBu) 

Импеданс 

Микрофонный вход 2.6 кОм 

Линейный вход 10 кОм 

CD/Tape вход 22 кОм 

Main выход 120 Ом 

Ctrl Room выход, Aux посыл 120 Ом 

RCA выход I кОм 

Наушники 25 Ом 

Фантомное питание Мик. Pin2/Pin3 и Pin1 (тип XLR-3-31, балансный 1 
=ЗЕМЛЯ,2 = ГОРЯЧИЙ, 3 = ХОЛОДНЫЙ) +48V 

Блок питания Блок питания 18В, 1000мА 

Потребляемая мощность 18W 

Размеры/вес 

Размеры (Глубина*Ширина*Высота) 292.9*290.5*77 мм 

Вес Нетто: 1.95 кг 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

  

 

 

Гарантия 

Условия оказания услуг в сервисном центре ООО «ИНВАСК»: https://invask.ru/page/Service-cond1 

Компания ИНВАСК предоставляет гарантию на проданное оборудование торговой марки INVOTONE, и 
выполняет бесплатное гарантийное обслуживание всего проданного оборудования. Гарантия действи-
тельна при условии соблюдения правил эксплуатации изделия. 
Гарантийный срок составляет 1 год. 
Гарантийный срок начинает исчисляться с момента отгрузки товара от поставщика. 
Для сокращения срока диагностики, необходимо заполнить для каждого прибора следующий 
сопроводительный документ: ЗАЯВЛЕНИЕ (36 кб, формат Word). В электронном виде заполненный 
документ следует выслать на электронную почту service@invask.ru, а в печатном виде приложить к 
каждому отправляемому прибору. Для дилеров, заполнение этой формы - обязательно! 

ВОЗВРАТ / ОБМЕН ТОВАРА НАДЛЕЖАЩЕГО КАЧЕСТВА: 
В соответствии с пунктом 11 Перечня непродовольственных товаров надлежащего качества, не п о 
длежа- щих возврату или обмену на аналогичный, по Постановлению Правительства РФ от 19.01.1998 N 
55 "Об утверждении Правил продажи отдельных видов товаров, перечня товаров длительного 
пользования, на которые не распространяется требование покупателя о безвозмездном 
предоставлении ему на период ремонта или замены аналогичного товара...» электробытовые машины, 
приборы и электромузыкальные инструменты относятся к технически сложным товарам, которые 
возврату или обмену не подлежат. 
Покупатель, купивший товары для перепродажи или для использования в предпринимательской 
деятельности, а не в личных, семейных, домашних нуждах, не вправе заявлять Продавцу требование об 
обмене (возврате) товаров надлежащего качества на основании положений пункта 1 статьи 25 Закона 
РФ от 07.02.1992 N 2300-1 "О защите прав потребителей". 

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА: 

- устройства, имеющие любые механические повреждения (как внешние, так и внутренние); 

- устройства, имеющие наличие следов вскрытия и самостоятельного ремонта; 

- устройства, имеющие признаки неправильной эксплуатации (ошибки в монтаже соединений, 
аварийного воздействия электропитания, эксплуатация с отклонениями от режимов, указанных в 
эксплуатационной документации, попадание во внутрь прибора воды и посторонних предметов); 

- неразборное оборудование и расходные материалы: блоки питания, кабели, аксессуары; 

- устройства, имеющие естественный износ частей с ограниченным сроком службы, расходных 
материалов и т.д.; 

- устройства, имеющие отложения пыли, грязи, сажи (от близко работающих дым-машин, например); 

- устройства, имеющие повреждения, вызванные воздействием высоких (низких) температур или огня 
на нетермостойкие части приборов; 

- устройства без оригинальной упаковки и в неполной комплектации; 

- устройства с истекшим сроком гарантии. 
Внимание! Гарантийный ремонт выполняется в сервисном центре "ИНВАСК", все транспортные 
расходы оплачиваются заказчиком. 

Арес сервисного центра: 143404 Московская область, г. Красногорск, Коммунальный квартал, д.20, 

Часы работы: будние дни 9:00 - 18:00, обед 14:00 - 15:00 

Тел.: (495) 564-61-44, (495) 565-06-13 доб.204, 206. 

E-mail: service@invask.ru 

Web: https://invask.ru/page/support-service 

 

 

 

 

 

 

https://invask.ru/page/Service-cond1
mailto:service@invask.ru
mailto:service@invask.ru
https://invask.ru/page/support-service


 

 

 

 


